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Deutsch

.

A Sicherheitshinweise

I\ Bei der Montage miissen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

/N Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-

den untersucht werden. Nach dem Einbau werden

keine Transport- oder Oberfléichenschéden anerkannt.

In die Waschschisseln dirfen nur unverschlieBbare
Ablaufventile montiert werden, z. B. Hansgrohe Ab-
laufventil Artikelnummer 50001000.

Es missen alle MafBe und Einbaupositionen vor Be-
ginn der Montagearbeiten gepriift werden.

Die in den Landern jeweils giiltigen Installationsrichtli-
nien sind einzuhalten.

Symbolerklérung

Es darf kein essigsdurehaltiges Silikon
verwendet werden.

MaBe (siche Seite 31)

Serviceteile (siche Seite 35)

fang enthalten)
Befestigungssatz #95678000

Sonderzubehdr (nicht im Lieferum-

G

Reinigung

Reinigung siehe beiliegende Broschiire.

Mit Politur polieren und danach wachsen
(hierfir kdnnen Autopflegemittel verwen-
det werden).

Bei regelmaBiger Pflege wird das
Produkt Gber lange Zeit seine Schanheit
bewahren.

Das Produkt sollte weder Séuren, Abfluf3-
reiniger, Haarfarbemittel, Stempelkissen,
Tuschestiften noch Chlor ausgesetzt
werden.

Sollte das Produkt aus irgend einem
Grund Kratzer aufweisen oder an Glanz
verlieren, so sind die oben angegebenen
Anweisungen bzgl. des Polierens und
Wachsens zu befolgen.

Fir eine fachgerechte Ausbesserung

von schweren Besch&adigungen wenden
Sie sich bitte an Ihren Fachhéndler oder
direkt an Hansgrohe. Die Adresse finden
Sie auf der beiliegenden Reinigungsemp-
fehlung.

Montage siehe Seite 32
_§ ge si i



Francais

A Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

A\ e systeme de douche ne doit servir qu‘a se laver et

& assurer |'hygiéne corporelle.

Instructions pour le montage

Avant son montage, s‘assurer que le produit n'a
subi aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu

Seules des vannes d'écoulement non verrouillables
doivent étre montées dans les lavabos. Par ex. vanne
d’écoulement Hansgrohe réf. 50001000.

Toutes les cotes et les positions de montage doivent

étre vérifiées avant le début des travaux de montage.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Description du symbole

Il est interdit d’utiliser du silicone & base
d’acide citrique.

% Dimensions (voir page 31)

O\@@ Piéces détachées (voir page 35)

w3x.. Accessoires en option (ne fait
@c pas partie de la fourniture)
set de fixation #95678000

_§ Montage voir page 32

Nettoyage

¢ Pour les conseils d’entretien, voir la
brochure cijointe.

Polir avec un agent lustrant puis appli-
quer la cire (il est possible d'utiliser pour
cela des produits d’entretien pour auto).

S'il est réguliérement entretenu, le produit
restera longtemps & |'état neuf.

Le produit ne devrait étre exposé ni aux
acides, ni aux détergents de tuyauterie,

ni aux teintures de cheveux, ni & I'encre

de tampons encreurs et de stylos feutres,
ni au chlore.

* Au cas oU, pour une raison ou pour une
autre, le produit perdrait de son brillant
ou présenteraitdes rayures, appliquer les
mesures indiquées pour le polissage.

* Pour la réparation professionnelle de
dommages sérieux, s'adresser soit au
commercant spécialisé, soit directement
& Hansgrohe, dont I'adresse figure sur
la recommandation pour le nettoyage
cijointe.



English

A Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

/N The shower system may only be used for bathing,
hygienic and body cleansing purposes.

Installation Instructions

Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

Only non-locking drain valves may be installed in the
wash bowls, e.g. Hansgrohe drain valve, part no.
50001000.

Before starting any mounting work, check all dimensi-
ons and installation positions.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be oberserved.

Symbol description

Do not use silicone that contains acedic
acid.

% Dimensions (see page 31)

0\@@ Spare parts (see page 35)

w3, Special accessories (order as an
@c extra)
mounting kit #95678000

Cleaning

Cleaning recommendations, see enclo-
sed brochure.

First apply polish and then wax (car care
products may be used for this).

If regularly cared for, the product will
retain its beauty for a long time to come.

The product should neither be exposed to
acids, drain cleaners, hair dyes, ink pads,
India ink pens, nor to chlorine.

If for some reason, the product exhibits
any scratches or loses ist shine, the
instructions stated above with regard to
polishing and waxing must be followed.

For a professional repair
of major damage, please contact your
dealer, or contact Hansgrohe directly

under the address given in the enclosed
Cleaning Recommendation.

_§ Assembly see page 32



Italiano

A Indicazioni sulla sicurezza

/\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

A\ |l sistema doccia deve essere utilizzato
esclusivamente per |'giene del corpo.

Istruzioni per il montaggio

Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

Nei lavandini si devono montare solo valvole di scari-
co non chiudibili, p. es. valvola di scarico Hansgrohe
Numero articolo 50001000.

Tutte le quote e le posizioni di installazione devono es-
sere verificate prima di iniziare i lavori di montaggio.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

Descrizione simbolo

Non bisogna utilizzare silicone contenente
acido acetilico.

% Ingombri (vedi pagg. 31)

O@@ Parti di ricambio (vedi pagg. 35)

AN Accessori speciali (non contenuto

@c nel volume di fornitura)
set di fissaggio #95678000

_§ Montaggio vedi pagg. 32

G

Pulitura

Suggerimenti per la pulizia: vedi il pros-
petto accluso.

Lucidare con del lucidante e poi appli-
care della cera (a tal proposito possono
essere utilizzati prodotti di trattamento
per automobili).

Con un trattamento periodico il prodotto
conserverd a lungo la sua bellezza.

Il prodotto non deve essere sottoposto a

acidi, detergenti per lo scarico, coloranti
per capelli, tamponi per timbri, pennarelli
e al cloro.

Se il prodotto per un qualsiasi motivo
dovesse presentare dei graffi oppure per-
dere la sua brillantezza, allora seguire

le istruzioni sopra indicate, riguardo alla
lucidatura e all‘applicazione della cera.

Per una riparazione eseguita a regola
d’arte di gravi danneggiamenti, rivolgersi
al proprio rivenditore oppure diretta-
mente alla Hansgrohe. L'indirizzo lo
trovate sul foglio di raccomandazione di
pulizia in allegato.



Espaiiol

A Indicaciones de seguridad

/A Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

A\ La griferia solo debe ser utilizada para fines de

bafo, higiene y limpieza corporal.

Indicaciones para el montaje

Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalaci-
4n so se reconoce ningUn dafo de transporte o de
superficie.

En los recipientes de lavabo solo se pueden montar
vélvulas de desagiie no bloqueables, por ejemplo la
vélvula de desagiie de Hansgrohe, Ref. 50001000.

Antes del inicio de los trabajos de montaje deben
comprobarse todas las medidas y posiciones de
montaje.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Descripcién de simbolos

No se puede utilizar ninguna silicona que
contiene dacido acético.

Dimensiones (ver pagina 31)
Repuestos (ver pdgina 35)

%%@ Opcional (no incluido en el
@c suministro)

Set de fijacién #95678000

G

Limpiar
* Para las instrucciones de limpieza, ver el
folleto adjunto.

Pulir con bruiido y después encerar
(para ello pueden utilizarse productos
para el cuidado de los automéviles).

* Si se cuida regularmente, el producto
conservard su belleza durante mucho
tiempo.

* No debe someterse el producto a la ac-
cién de dcidos, desatascadores, tintes de
pelo, almohadillas de tinta, rotuladores
de tinta china ni cloro.

Si por alguna razén el producto pre-
senta signos de rascado o pierde brillo,
deberdn seguirse las indicaciones arriba
citadas sobre pulido y encerado.

* Para reparar adecuadamente dafios
graves, por favor dirfjase a su comercio
especializado o bien directamente a
Hansgrohe. La direccién figura en las
recomendaciones de limpieza adjuntas.

_§ Montaje ver pagina 32



Nederlands

A Veiligheidsinstructies

/\ Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/N Het douchesysteem mag alleen voor het wassen,
hygiénische doeleinden en voor de lichaamreiniging
worden gebruikt.

Montage-instructies

Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

In de wastafels mogen alleen onafsluitbare afvoer-
pluggen gemonteerd worden, bv. Hansgrohe afvoer-

plug artikelnummer 50001000.

Alle maten en inbouwposities moeten voor het begin
van de montagewerkzaamheden worden gecontro-
leerd.

De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtliinen moeten nageleefd worden.

Symboolbeschrijving

Er mag geen azijnhoudende silicone
gebruikt worden.

Maten (zie blz. 31)

Service onderdelen (zie blz. 35)

Toebehoren (behoort niet tot het
leveringspakket)

bevestigingsmateriaal #95678000

Mont ie blz. 32
_§ ontage zie blz

G

Reinigen
* Reinigingsadvies zie bijgevoegde
brochure.

Met glansmiddel polijsten en vervolgens
wassen (hiervoor kunnen autoverzor-
gingsmiddelen gebruikt worden).

Bij een regelmatig onderhoud zal het
product langer mooi blijven.

* Het product mag niet blootgesteld wor-
den aan zuren, ontstopper, kleursham-
poo, stempelinkt, Chinese inkt of chloor.

Indien het product om bepaalde redenen
krassen vertoont of zijn glans verliest,
moeten de hierboven vermelde instructies
betreffende het polijsten en wassen
gevolgd worden.

Voor een vakkundige reparatie van
ernstige bschadigingen wendt u zich best
tot uw vakhandelaar of neemt u direct
contact op met Hansgrohe. Het adres
vindt u op de bijgevoegde reinigingstips.



Dansk
A Sikkerhedsanvisninger @

/\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsar.

I\ Brusersystemet mé kun bruges il bade-, hygiejne og
renggringsformdl.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader pa overfladen ikke leengere.

* | vaskebassinerne md& der kun monteres aflgbsventiler
som ikke kan lukkes, f.eks. Hansgrohe aflgbsventil
artikelnummer 50001000.

* Fer monteringen skal alle dimensioner og monterings-
positioner kontrolleres.

Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Symbolbeskrivelse

Der md ikke bruges silikone som indeholder
eddikesyre.

% Malene (ses. 31)

0\@@ Reservedele (se s. 35)

w3n..  Specialtilbehor (ikke med i
@c leveringsomfang)

Befaestigelsesdele #95678000

_§ Montering se s. 32

Rengering
* For anbefalinger til rengeringen, se
venligst den vedlagte brochure.

Gnid ferst produktet med politur og de-
refter med voks (hertil kan bilplejemidler
anvendes).

Ved regelmaessig pleje vil produktet
bevare sit flotte udseende.

Produktet ber hverken udsaettes for syre,
aflebsrensemiddel, hérfarvemiddel, stem-
pelpuder, tuschpenne eller klor.

Hvis produktet af en eller anden &rsag
opviser ridser eller mister glansen, s& skal
de ovennaevnte anvisninger mht. polering
og voksning felges.

For korrekt afhjeelp af beskadigelser,
kontakt venligst din fagforhandler eller
Hansgrohe direkte. Adresserne finder du
p& den vedlagte rengeringsanbefaling.



Portuqués

Li
A Avisos de seguranca @ impeza

* Consultar a seguinte brochura sobre as
recomendacdes de limpeza.

/\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

Polir com polidor e depois encerar (para
este trabalho podem ser utilizados pro-
dutos de limpeza/conservacéo do ramo
automével).

Avisos de montagem * O produto manterd a sua beleza por
muito tempo, se for sujeito a uma conser-
vacdo regular.

A\ O sistema de duche s6 pode ser utilizado para fins
de higiene pessoal.

Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apés a montagem

ndo sdo aceites quaisquer danos de fransporte ou de * O produto ndo deve ser exposto a dci-

superficie. dos, agentes desentupidores, tintas para
* Nos lavatérios sé6 podem ser montadas vélvulas de o cabelo ou a cloro.

escoamento ndo fechdveis como, por exemplo, vélvu- * Se, por alguma razéo, o produto

la de escoamento Hansgrohe, Referéncia 50001000. apresentar riscos ou perder o seu

brilho, devem ser seguidas as instrucées
supracitadas referentes ao polimento e
enceramento.

Tém que ser controladas todas as dimensdes de mon-
tagem antes de iniciar os trabalhos de montagem.

A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos

paises devem ser respeitadas ¢ Entre em contacto com um vendedor

especializado ou directamente com a
Hansgrohe para a reparacéo correcta
de danos graves. O endereco pode ser
consultado nas “Recomendacdes de
limpeza” em anexo.

Descricéo do simbolo

Néo pode ser utilizado silicone com teor de
dcido acético.

% Medidas (ver pagina 31)

0\@ Pecas de substituicéo (ver
“(© pagina 35)

w3x. Acessérios especiais (ndo

@c incluido no volume de fornecimento)
Set de fixacdo #95678000

_§ Montagem ver pagina 32



Polski
A Wskazoéwki bezpieczenstwa @

I\ Aby unikngé zranien, takich jak zgniecenia
czy przecigcia, podczas montazu nalezy nosié
rekawice.

I\ Prysznic moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny
i czyszczenia ciata.

Wskazéwki montazowe

Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na powierz-
chni.

W umywalkach mozna zamontowaé jedynie nieza-
mykane zawory odptywowe, np. zawér odptywowy
Hansgrohe, nr artykutu 50001000.

Przed pracami montazowymi nalezy sprawdzié wszy-
stkie wymiary pozycji montazowych.

Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraiju.

Opis symbolu

Nie stosowa¢ zadnych silikonéw
zawierajqcych kwas octowy.

% Wymiary (patrz strona 31)

Qe Czesci serwisowe (patrz strona

Wyposazenie specjalne (Nie

R,
<,
@c jest czesciq dostawy)
G ls |est czedciq dostawy
Zestaw mocujgcy #95678000

10

Czyszczenie

Zalecenie dotyczqce pielegnacii, patrz
dotgczona broszura.

Polerowaé przy uzyciu politury, a potem
nawoskowaé (tutaj mozna uzyé érodkéw
do pielegnaciji samochodéw).
Regularna pielegnacja powoduie, ze
produkt zachowuije swoje pigkno przez
dtugi okres czasu.

Produktu nie nalezy poddawaé dziataniu
kwaséw, srodkéw do czyszczenia
odptywéw, srodkéw do farbowania
wioséw ani chloru.

Jezeli z jakiego$ powodu produkt
posiada zadrapania lub zatracit potysk,
nalezy postgpowaé zgodnie ze wska-
zéwkami dot. polerowania i woskowania.

W celu zapewnienia odpowiednich
$rodkéw naprawy nalezy sig zwrécié
do dystrybutora lub bezposrednio do
firmy Hansgrohe. Adres podano na
dotqczonym zaleceniu dotyczgcym
pielegnacii.

_§ Montaz patrz strona 32



Cesky

A Bezpeénostni pokyny @

I\ Pro zabrdnéni feznym zranénim a pohmozdéninam
je nutné pfi montdzi nosit rukavice.
A\ Produkt smi byt pouzivén pouze ke koupdni a za

O&elem t&lesné hygieny.

Pokyny k montazi

Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovéni nebudou
uzndny z4&dné 3kody zpdsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Do lavord se smi montovat pouze neuzaviratelné
odpadni ventily, napf. Hansgrohe, obj.¢. 50001000.
Pfed za&atkem montdZnich praci se musi provéfit
viechny rozméry a polohy pro zabudovéni.

Je tieba dodrzovat montazni pravidla platné v dané
zemi.

Popis symbolu

Nesmi byt pouzit z&dny silikon obsahujici
kyselinu octovou.

% Rozmiry (viz strana 31)

O@@ Servisni dily (viz strana 35)

w3n_.  Zvlasmi prislusenstvi (neni
@c souddsti dodavky)
montazni sada #95678000

Jm,, Montaz viz strana 32
\

Cisténi

Doporuéenti k &isténi viz pfilozend
broZura.

Vylestéte lestidlem a pak navoskuijte (k
tomu je mozné pouzit pfipravky na &isténi
vozidel).

Pfi pravidelném &isténi si vyrobek
dlouhodobé zachové svou krasu.
Vyrobek by nemél byt vystaven vlivu
kyselin, &isticd odpadu, barev na vlasy,
inkoustovych per, inkoustovych polstarkd
ani chléru.

Pokud se na vyrobku z né&jakého divodu
vyskytnou skrédbance nebo dojde ke
ziraté lesku, postupuijte podle vy3e uvede-
ného ndvodu na lesténi a voskovdni.

Chcete-li provédét odborné opravy
velkych poskozeni obrafte se na
specializovany obchod nebo pfimo na
firmu Hansgrohe. Adresu naleznete na
prilozeném doporuceni pro &isténi.



Slovensky

A Bezpeénostné pokyny

/N Pri mont&zi musite nosif rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

I\ Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd

hygienu.

Pokyny pre montaz

Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, ¢i nebol

pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebud
uznané ziadne $kody spdsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Do lavérov sa mdézu montovat iba neuzatvératelné

odpadové ventily, napr. Hansgrohe, obj. &.

50001000.

Pred zaciatkom montéznych prdc sa musia preverif

vietky rozmery a polohy na zabudovanie.

* Je potrebné dodrZiavaf smernice o intaldcii, ktoré so
prave teraz plamné v krajindch.

Popis symbolov

12

Nesmiete pouzit Ziaden silikén obsahujici

kyselinu octovu.

Rozmery (vid strana 31)

Servisné diely (vid strana 35)

Zvlastne prislusenstvo (nie je
siéastou doddvky)
montézna siprava #95678000

G

Cistenie

* Odpordéanie o Cisteni ndjdete v
priloZenej broZire.

* Vylestit politirou a potom navoskovaf
(k tomu je mozné pouzit prostriedky na
osetrovanie automobilov).

* Pri pravidelnom osetrovani si produkt
uchovd svoju krasu po dlhg dobu.

* Produkt by sa nemal vystavovaf kyse-
lindm, prostriedkom na ¢istenie odpadoy,
farbdm na vlasy, podudkam na peéiatky,
tuSovym fixkam ani chléru.

* Ak by produkt z nejakych dévodov
vykazoval 3krabance, potom je potrebné
nasledovaf hore uvedené pokyny tyka-
jUce sa lestenia a voskovania.

* Pre odborné vylepsenie zavaznych
poskodeni sa, prosim, obréfte na vagho
odborného predajcu alebo priamo
na Hansgrohe. Adresu ndjdete na
prilozenom odpord&ani k &isteniu.

J=,, Montaz vid' strana 32
\
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Pycckun

6ezonacHocTn

A Bo BpeMs MOHTAXa cnefyet HaaeTb Nep4yartkun Bo
m3bexaHue npuLeMneHmsa 1 nopesos.

A l/lzuenme paspewaeTca MCNonb3oBATL TONMLKO B
TMIMEHNYECKMX Lenax: ang NpuHATMA BAHHbI U
NUYHOM TUTUEHBI.

YKa3aHUsA Mo MOHTAXKY

[epen MOHTOXOM crienyeT NPoBepPMTL M3nenue

HO NpenMeT noBpexaeHui npu nepesoske. Mocne
MOHTOKA NPETEH3UM O BO3MeLLeHMM yilepba 3a
NOBPEXAEHMS NPU NEPEBO3KE UMK NOBPEXAEHNS
NOBEPXHOCTEN HE NPUHUMALOTCS.

B pakoBuHe MOXHO yCTAHABAMBATH TONLKO
He3aNMPatoLMecs CMyCKHbIe KNANAHbI, HANPUMEP
cnyckHow knanax Hansgrohe, aptkyn 50001000.

Bce pasmepbl M nonoxeHus yctaHoBKK He06XOAMMO
MPOBEPSTL A0 HAYAA MOHTAXHbIX PABOT.

Heobxoanmo cobnronats TpeboBaHMS NO MOHTAXY,
[eCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.

Onucanue cnmeonos

3anpeLaeTcs MCMOMb30BATL YKCYCHbIM
CMIMKOH.

Pasmepsi (cm. ctp. 31)

Komnnexr (cm. ctp. 35)

CneuuanbHbie
MPUHAANEXXHOCTU (He BKIIOYEeHO
B 06beM nocraskul)

KpenexHsbii Habop #95678000
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Ouuncrka

_§ MoHTax cm. cTp. 32

PekomeHnaummn no oumcrke cm. 8
npunaraemor Gpoutope.

Otnonupy#recpeactsom Ang NOAMPOBKM
1 NOKpPOTE BOCKOM (NS 3TOro MOXHO
MCMONb30BATL CPEACTA MO yXOomy 3
aBTOMO6MNAMM).

PerynspHbiit yxon nomoxer B
TEYeHKe NONTOro BPEMEHM COXPAHMTL
NPUBNEKATENbHBIM BHELWHUIA BUO M30enus.

M3penue He monxHo nomseprarbes
BO3MEMCTBMIO KMCMOT, CPEACTB NS YUCTKM
KQHANM3ALMOHHbIX CTOKOB, KPACOK Ans
BOMNOC, WTEMMNENbHbIX MOAYLIEK, TyLIEeBbIX
pyyeK 1 XnopKm.

Ecnun msnenre no KAKMM-To NpuYnMHaM
yTpaymsaer 6neck UK Ha Hem
NoABNAKOTCA LAPANMHbI, cnenyﬁlTe
MHCTPYKLUKK NO NONMPOBKE U MOKPLITUIO
M3nenmsg BOCKOM.

[lns yctpaHeHms cepbesHbix
NOBPEXAEHMM, MOXANyMCcTa,
obpatlaiTecs K CneLnanMpoBaHHOMy
NPOAABLY MAW HENOCPEACTBEHHO B
drpmy Hansgrohe. Aapec ykasan

B MPUNATGEMOol PEKOMEHAALMM MO
oumcke.



Magyar

A Biztonsdgi utasitasok

I\ A szerelésnél a zizodésok és vagasi sériilések
elkeriilése érdekében kesztyit kell viselni.

A\ Aterméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészséglgyi tisztdlkoddshoz szabad haszndlni.

Szerelési utasitasok

* A szerelés el8tt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

* A mosdékba csak nem zdrhaté lefolyészelepet

szabad felszerelni, pl. Hansgrohe lefolyészelep,
cikkszam: 50001000.

* Minden méretet és beépitési helyzetet a szerelési
munkdk elétt ellendrizni kell.

* Az egyes orszagokban érvényes installaciés irdnyelve-

ket be kell tartani.

Szimbdélumok leirasa

Nem szabad ecetsav tartalmi szilikont
haszndlni.

Méretet (ldsd a 31. oldalon)

Tartozékok (ldsd a 35. oldalon)

Egyéb tartozék (a szdllitdsi
egység nem tartalmazza)

R6gzits feliilet #95678000

S lés lasd a 32. oldal
_§ zerelés lasd a oldalon

G

Tisztitas
* Az ajdnloft tisztitdshoz l&sd a mellékelt
brosorat.

* A politéraval polirozni és utdna viaszozni
(ehhez autédpolészert lehet haszndlni).

* Rendszeres dpolds esetén a termék hoss-
z0 ideig megtartja szépségét.

¢ A terméket nem szabad savaknak,
lefolyétisztitonak, hajfests szereknek,
bélyegzdpdarndnak, tustolinak, sem pedig
klérnak kitenni.

Amennyiben a termék valamilyen okndl
fogva mégis megkarmolédik vagy
elvesziti a fényét, akkor a fent megadott
polirozdsra és viaszozdsra vonatkozd
utasitasokat kell kévetni.

Erés rongdlédasok szakszerd
kijavitésahoz kérem, forduljon
szakkereskeddjéhez vagy kdzvetlenil
a Hansgrohe-hoz. A cimet a mellékelt
tisztitasi ajanldson taldlja.
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Suomi

A Turvallisuusohjeet @

A\ Asennuksessa on kdytettévé kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estémiseksi.

A\ Suihkujariestelmad saa kayttaa ainoastaan kylpy-,
hygienia- ja puhdistustarkoituksiin.
Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvéksytd.

* Pesualtaisiin saa asentaa ainoastaan poistoventtiilejd,

joita ei voi sulkea, esim. Hansgrohen poistoventtiili,
artikkelinumero 50001000.

* Ennen asennustdiden aloittamista on tarkastettava
kaikki mitat ja asennuskohdat.

* Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevid
asennusohjeita.

Merkin kuvaus

Ei saa kayttad etikkahappopitoista silikonia.

Asennusesimerkkeijé (katso sivu
. Mitat (katso sivu 31)

0\@@ Varaosat (katso sivu 35)

Erityisvaruste (ei kuulu

R,
%, NS
@c toimitukseen)
Kiinnityssarja #95678000
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Puhdistus

* Katso puhdistussuositus mukana olevasta
esitteestd.

Kiillota kiillotusnesteellé ja vahaa sen
jélkeen (siind voi kdyttdd auton hoitotu-
ofteita).

Tuote sdilyttad kauneutensa pitkdén
sddnndllisessd hoidossa.

Tuotetta ei saa altistaa hapoille, vieméri-
putken puhdistimille, hiusvéreille, leimasin-
varille, tussikynille eika kloorille.

* Jos tuote on jostakin syystd naarmuun-
tunut tai menettényt kiiltonsa, noudata
ylld mainittuja kiillotus- ja vahausohjeita.

Ofta yhteyttd jélleenmyyjddsi tai suoraan
Hansgroheen suurten vahinkojen kor-
jausten kohdalla. Osoite 1&ytyy mukana
olevasta puhdistussuosituksesta.

A kat ivu 32
_§ sennus katso sivu



Svenska

A Sakerhetsanvisningar @

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skdrskadorgen werden.

A\ Produkten far bara anvéndas till kroppshygien med
bad och dusch.
Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras
inga transport- eller ytskiktskador.

| handfaten far man bara montera avloppsventiler
som inte kan stéingas, t.ex. Hansgrohe avloppsventil
artikelnummer 50001000.

* Innan montage pabdrjas méste alla métt och monte-
ringspositioner kontrolleras.

De installationsriktlinjer som géller i lénderna ska
foljas.

Symbolférklaring

Silikon som innehéller attiksyra far inte
anvéndas!

% Matten (se sidan 31)

0\@@ Reservdelar (se sidan 35)

w3n.. Specialtillbehdr (medfélier e
@c leveransen)

Monteringssats #95678000

_§ Montering se sidan 32

Rengéring

Se den medféljande broschyren for
rengéringsrekommendation

Polera med polityr och vaxa sedan (bil-
vardsprodukter kan anvéndas till detta)

Vid regelbunden skétsel kommer pro-
dukten aft se snygg ut under lang tid.

Produkten ska inte utséttas fér vare sig
syror, avlopps-rengéringsmedel, harfar-
gningsmedel, stémpelkuddar, tuschpen-
nor eller klor.

Om produkten av ndgon anledning skulle
vara repig eller férlora glans sé& ska
anvisningarna ovan betr. poleringen och
vaxningen f8ljas.

Kontakta fackhandeln eller Hansgrohe
direkt fér en fackméssig lagning av
besvarliga skador. Adressen hittar du pé
den medféljande rengérings-rekommen-
dationen.
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Lietuviskai

A Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu muvékite pirdtines.
/N Gaminys turi bti naudojamas tik maudymuisi, kino

higienai ir $varai palaikyti.

Montavimo instrukcija

Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pre-
tenzijos dél transportavimo ir pavirsiaus pazeidimy
nepriimamos.

Praustuvése turi bati jmontuojami tik neuzrakinami
nuleidimo voZztuvai, pvz., ,Hansgrohe” nuleidimo

voztuvas art. Nr. 50001000.

Prie3 pradedant montavimo darbus, bdtina patikrinti
visus matmenys ir visas montavimo padétys.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

Simbolio aprasymas

Negalima naudoti silikono, kurio sudétyje
yra acto rigsties.

% ISmatavimai (Zr. psl. 31)

O@@ Atsarginés dalys (Zr. psl. 35)

w3, Specialds priedai (néra
@c pridedama)
Prijungimo komplektas #95678000
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Valymas

Valymo rekomendacijas Zr. pridedamoje
brositroje.

Poliruokite, o po to vaskuokite (tam galite
naudoti automobiliy prieZiros priemo-
nes).

Tinkamai prizigrimas $is produktas ilgg
laikq i3liks grazus.

Saugokite produktq nuo rogsciy, kanali-
zacijos valikliy, plauky dazy, antspaudy
pagalvéliy, tusinuky ir chloro.

Jei produktas dél kokios nors priezasties
susiraizé ar nustojo Zvilgéti, atsizvelkite j
pries tai pateiktas nuorodas dél poliravi-
mo ir vaskavimo.

Dél sudétingy pazeidimy tinkamo sut-
varkymo kreipkités | savo pardavéjq arba
tiek tiesiai j ,Hangrohe”. Adresq risite
pridétose valymo rekomendacijose.

_§ Montavimas zr. psl. 32



Hrvatski

A Sigurnosne upute

A\ Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i
posjekotina moraju nositi rukavice.
/N Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanie,

tusiranje i osobnu higijenu.

Upute za montazu

Prije montaZe mora se provijeriti je li proizvod osteéen
prilikom transporta. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

U umivaonike se smiju ugraditi samo ispusni ventili bez
moguénosti zatvaranija, npr. Hansgrohe ispusni ventil

br. proizvoda 50001000.

Prije po&etka montaze moraju se provijeriti sve dimen-
zZije i polozaiji ugradnje.

Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti&noj zemlji.

Opis simbola

Ne smije se koristiti silikon koji sadrZi octenu
kiselinu.

Mjere (pogledaij stranicu 31)

Rezervni djelovi (pogledaj
stranicu 35)

By,

ATA

Posebni pribor (Nije sadrzano u
isporucil)
garnitura za priévriéivanje #95678000

_§ Sastavljanje pogledaj stranicu 32

G

Ci

v .

Séenj

Upute za &iséenje nalaze se u prilozenoj
bro3uri.

Ispolirajte odgovarajuéim sredstvom za
poliranje i nakon toga nanesite vosak
(u tu se svrhu mogu rabiti sredstva za
povriinsku njegu automobila).

Ako se redovito odrzava, proizvod ¢e
dugo vremena zadrzati svoju ljepotu.

Proizvod ne bi trebalo izlagati kiselina-
ma, sredstvima za &idéenje kanalizaci-
onih cevi, bojama za kosu, jastuci¢éima
natoplienim tintom za peate, uloicima's
tudem niti hemikalijama koje sadrze hlor.

Ako se proizvod iz bilo kojih razloga
ogrebe ili izgubi sjaj, treba ga ispolirati i
premazati voskom na gore opisani nadin.
Za struénu sanaciju tekih osteéenja
kontaktirajte Va3u specijaliziranu trgovinu
ili izravno tvrtku Hansgrohe. Adresa se
nalazi na priloZzenim preporukama za
ciscenje.
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Tirkce

A Givenlik uyarilan @

/A Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi
yaralanmalart 8nlemek icin eldiven kullanilmalidir.

/N Dus sistemi yalnizca banyo, hijyen ve beden
temizligi amaclan dogrultusunda kullanilabilir.

Montaj aciklamalar

Montaj isleminden énce irin nakliye hasarlari
ydninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden
sonra nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

Evyelere yalnizca kapatlamayan tahliye vanalari
monte edilebilir, 5rn. Hansgrohe Tahliye Vanasi Uriin

No. 50001000

Montaj islerine baslamadan dnce tim dlciler ve
montaj konumlari kontrol edilmelidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Simge aciklamasi

Asit icerikli silikon malzeme
kullanilmamalidir.

% Olciileri (Bakiniz sayfa 31)

Qe Yedek Parcalar (Bakiniz sayfa

Ozel aksesuarlar (Teslimat

<
A NG
@c kapsamina dahil degildir)
Sabitleme seti #95678000
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Temizleme

¢ Temizlik 6nerisi icin birlikte verilen
brosiire bakiniz.

Parlaticr ile parlatin ve ardindan
vakslayin (bunun icin araba bakim mad-
deleri kullanilabilir).

Dizenli temizlik yapildigr taktirde Griin
uzun sire giizelligini muhafaza edecektir.

* Urin ne asitlere, lavabo temizleyicilerine,
sa¢c boyama maddelerine, istampalara,
cini mirekkebi kalemlerine ne de klora
maruz birakiimalidir.

Eger uriin herhangi bir nedenle cizilmisse
ya da parlakhigr kaybolmussa, yukarida
parlatma ve vakslama ile ilgili belirtilen
talimatlar takip edilmelidir.

Agir hasarlarin uygun

bir sekilde dizeltilmesi icin, litfen yetkili
sahiciniza veya dogrudan Hansgrohe'ye
basvurun. Adresi, birlikte verilen temizlik
dnerisinde bulabilirsiniz.

_§ Montaji Bakiniz sayfa 32



Romana

A Instructiuni de sigurantda

A\ la montare utilizati m&nusi pentru evitarea
contuziunilor si t&ierii mainilor.

I\ Sistemul de dus poate fi utilizat doar pentru
spalarea, mentinerea igienei si curdfarea corpului.

Instructiuni de montare

Inainte de instalare verificati, dacé produsul prezintd
deterior&ri de transport. Dupd instalare garantia

nu acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafatd.

Chiuvetele pot fi prevazute doar cu supape de scur-
gere, care nu pot fi inchise, de ex. supapd de scurgere

de la Hansgrohe, nr. art. 50001000.

Verificafi toate dimensiunile si pozifille de montare
inainte de inceperea lucrérilor de instalare.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare vala-
bile in fara respectiva.

Descrierea simbolurilor

Nu este permisd folosirea siliconului, care
contine acid acetic!

% Dimensiuni (vezi pag. 31)

0\@@ Piese de schimb (vezi pag. 35)

AN Accesorii optionale (nu este

N > )
@c inclus in setul livrat)

Garniturd de fixare #95678000

_§ Montare vezi pag. 32

G

Curatare

Pentru recomandérile referitoare la
curdtare vezi brosura aldturatd.

Tratafi cu solufie de lustruit, apoi ceruifi
(pentru acesta puteti folosi solutii pentru
ingrijirea masinii).

in cazul tratdrii regulate a produsului,
acesta isi va mentine frumusefea pentru
mai mult timp.

Produsul nu trebuie expus la acizi, solufie
de curétare a orificiilor de scurgere,
tusiere, tusuri, vopselelor de pdr sau clor.

Dacé produsul este zgériat sau isi pierde
luciul din orice motiv, urmaiti instrucfiunile
de mai sus, referitoare la lustruire si
ceruire.

Pentru repararea profesionald a
deteriorérilor grave adresati-v& repre-
zentantului dvs. de specialitate sau direct
firmei Hansgrohe. Adresa o putefi gési
l&ngd recomandérile pentru curdtare
anexate.
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EAAnvika

A Ymrod:idaig aodalsiag

A\ Tia va amodlyere Tpaupanopolg kard m

ouvappoldynon Tpémel va Gopdare yavria.

I\ To mpoidy emTpémeral va ypnoipomoigital pbvo

oav pioo AoutpoU, uyievg kai kaBapiopou Tou
OWHATOG,.

Odnyisg ouvappoldynong

Mpiv ™ cuvappoldynon mpémer va e&etactel To
mpoidy yia {npitg peradopdg. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvwpilovrar {npiég amd T peradopd f
emaveiakég {npiég.

31oUg VITIT\peG emTpemeral pdvo n Torrobérnaon
BaNBidwv amoppong mou Sev kheivouy, Tr.x. BarBideq
amopporg g Hansgrohe Ap. €i6. 50001000.

Mpiv mv évapén Twv epyacidv TomoBétnong

mpémel va eheyxBolv dAeg o1 Siaotdoeig kai Bioeig
eykaraotaong.

Oa mpémel va mpolvral o 08nyieg eykardoTaong mou
1oxUouyv ot k&bt kpaTog,.

MNeprypadn oupfoiwv

22

Aev emrpémerar n xpron oIAIkovnG mou
mepityer o&ikd o&u.

Aiaoraosg (BN oehida 31)

AvrallakTika (BA. oehida 35)

Eidika adsooudp (Sev
mephapPaverar otov mapadotio
eéomhiopd)

Opdda ompiypdrey oteptwong
#95678000

G

Ka@apiopog

Ma odnyieg kabapiopol PAéme cuvnppévo
evNpEPWTIKS GUANGSIO.

Tuahilere pe omNBwTikd UNIKO Kal KATOMIV
TepvaTe TV emdaveia pe kepi (pmopeite
va xpnoipotoifoete oTIABwTIKS péco
TEPITTOINONG AUTOKIVATOV)

Me takrik ppovrida to mpoidy Siampsi
yia peydho xpovikd Sidotpa Ty
opopdia Tou.

To mpoidv Sev mpémel va extiberal ot
oéta, kabapiotikd amoyerelotwy,
Badig palhioy, Tapmdy odpayidwy,
papkadodpoug aivikng peravng f xAwpio.
Av 1o Tipoidy epdaviler yia omoloSrmote
Aoyo ypatoouviég 1y xavel T yuahdda
Tou TIpéTel va akolouBroete Tig
mponyoUpeveg odnyieg yuaNioparog kai
emoTpwong keplou.

Ma mAnpodopieg oxenka pe T cwot
emokeur) ooPaptv {npiby emKoIvwvoTE
HE TO EPTTOPIKO 0AG KATACTNHA 1} TV
avrimpooweia g Hansgrohe. Ty
SiebBuvon Ba ) Bpeite otn cuvnpupivn
ototaon kabapiopou.

_§ Zuvappoloynon BA. oelida 32



Slovenski

A Varnostna opozorila

/N Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepreéijo

poskodbe zaradi zmeckanja ali urezov.

A\ Taizdelek se sme uporabljati le z namenom

umivanja, vzdrzevanija higiene in telesne nege.

Navodila za montazo

Avant son montage, s’assurer que le produit n’a subi
aucun dommage pendant le transport Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo ved
priznane.

V umivalnike se smejo monitrati le odtoéni ventili, ki jih
ni mozno zapreti, npr. odtoéni ventil Hansgrohe, st.
art. 50001000.

Pred zacetkom montaznih del je treba preveriti vse
mere in vgradne polozaje.

Upostevati je treba pravilnike o intalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Opis simbola

Ne sme se uporabljati silikona, ki vsebuje
ocetno kislino.

Mere (glejte stran 31)

Rezervni deli (glejte stran 35)

Poseben pribor (Ni vkljuéeno)
Pritrditveni komplet #95678000

_§ Montaza Glejte stran 32.

G

Ciséenje

Priporodilo za &iséenije glejte v prilozeni
bro3uri.

Izdelek spolirajte s sredstvom za poli-
ranje in ga nato povoskaite (za to lahko
uporabite izdelke za nego avta).

Ce izdelek redno negujete, bo dolgo
ohranil svojo lepoto.

Izdelka ne izpostavljaijte kislinam,
sredstvom za &is€enje odtokov, barvam
za lase, pe&atnim blazinicam, peresom

za tug ali kloru.

Ce se na izdelku pojavijo praske ali iz-
gubi sijaj, postopaite po zgoraj opisanih
napotkih za poliranije in voskanie.

Za strokovno popravilo velikih poskodb
se obrnite na strokovnega zastopnika ali
direktno na podjetie Hansgrohe. Naslov
najdete na prilozenem priporotilu za
ciscenije.
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Estonia

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja Iikevigastuste
véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hiigieeni- ja
kehapuhastamiseesmérkidel.

Paigaldamisjuhised

Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

Valamutes on lubatud kasutada iksnes mittesulguvaid
dravooluventiile, nt Hansgrohe dravooluventiil tooteko-
odiga 50001000.

Kaik méstmed ja paigaldusasendid tuleb enne paigal-
dustédde algust ile kontrollida.

Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Siimbolite kirjeldus

Addikhapet sisaldavat silikooni ei tohi
kasutada.

% Méétude (vt Ik 31)

0\@@ Varuosad (vt k 35)

w3n. Spetsiaalne lisavarustus (ei
@c sisaldu komplektis)

paigaldus komplekt #95678000
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Puhastamine

¢ Puhastussoovitusi vt kaasasolevast
brosiirist.

Poleerige polituuriga ja vahatage
seejdrel (kasutada v&ib autohooldusva-

hendeid).

Regulaarse hoolduse korral sgilitab
toode pikka aega ilusa vélimuse.

Toode ei tohi kokku puutuda hapete,
dravoolutorude puhastusvahenditega,
juuksevarvide, templipatjade, tusipliiatsite
ega klooriga.

Kui tootele on mingil péhijusel tekkinud
kriimustusi v&i on toode kaotanud ldike,
tuleb jérgida ilaltoodud poleerimis- ja
vahatamisjuhiseid.

Tasiste defektide néuetekohaseks
parandamiseks palume p&drduda mio-
giesindusse vdi ofse firmasse Hansgrohe.
Aadressi leiate juuresolevalt puhastusso-
ovituselt.

_§ Paigaldamine vt Ik 32



Latvian

A Drosibas norades

A\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecieams nésat cimdus.
A So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,

higiénai un kermena firi¥anai.

Noradijumi montazai

Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai produk-
tam transportédanas laika nav radusies bojajumi. Péc
iebivésanas bojdjumi, kas radusies transportédanas
laika, vai virsmas bojajumi netiek atziti.

Saja izlietné drikst iemontét vienigi neaizveramus
noteces varstus, piem., Hansgrohe noteces varstu ar

artikula numuru 50001000.
Visi izméri un iebdvédanas stavokli ir japarbauda
pirms montazas darbu sakuma.

* Jaievéro attiecigas valstis spéka eso3as montazas
prasibas.

Simbolu nozime

Nedrikst lietot etikskabi saturosu silikonu.

Izmérus (skat. 31. Ipp.)
Rezerves dalas (skat. 35. Ipp.)

w3, Specidli aksesuari (komplektd
@c netiek piegadats)
Stipringjuma komplekts #95678000

_§ Montaza skat. 32. Ipp.

G

Tirisana

* leteikumus firiSanai skatiet pievienotaja
bro3ura.

Ar pulésanas lidzekli pulgjiet un péc tam
ievaskojiet (3im nolikam var izmantot
automasinu kopsanas lidzeklus).

Pateicoties regularai kopsanai
izstradajums ilgaku laiku var saglabat
savu skaistumu.

Izstradajumu nedrikst paklaut skabju,
kanalizacijas caurulu firidanas lidzek|u,
matu krasosanas lidzek|u, zimogu spilve-
nu, tusas pildspalvu vai hlora iedarbibai.

Ja izstradajums kadu iemeslu dé] zaude
spidumu vai zu ta parodas ieskrapéjumi,
tad jaizpilda iepriek$ aprakstitas instrukci-
jas aftieciba uz pulésanu un ievasko3anu.

Pareizai nopietnu

bojajumu novérianai griezieties

pie specializéta parstavija vai fiesi
firma Hansgrohe. Adrese ir noradita
pievienotaja firisanas rekomendacija.
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Srpski

A Sigurnosne napomene

/N Prilikom montaze se radi spreavanja prignjeéenja i

posekotina moraju nositi rukavice.

A\ Proizvod sme da se koristi samo za kupanie,

tusiranje i li¢nu higijenu.

Instrukcije za montazu

Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
odteéen pri transportu. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

U umivaonike se smeju montirati samo odvodni ventili
bez moguénosti zatvaranja, npr. Hansgrohe odvodni

ventil, br. proizvoda 50001000.

Pre pocetka montaze treba proveriti sve dimenzije i
poloZzaje ugradnie.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

Opis simbola

g,

26

Ne sme da se koristi silikon koji sadrzi
siréetnu kiselinu.

Mere (vidi stranu 31)
Rezervni delovi (vidi stranu 35)

Poseban pribor (Nije sadrzano u
isporuci)

TN

garnitura za priévriéivanje #95678000

G

Rew o .

Ciscenje

* Preporuke za &iséenje mozete nadi u
priloZenoj bro3uri.

Ispolirajte odgovarajuéim sredstvom za
poliranje i nakon toga nanesite vosak (u
tu svrhu se mogu upotrebiti sredstva za

povriinsku negu automobila).

* Ako se redovno odrzava, proizvod ée
dugo vremena ostati lep.

Proizvod ne bi trebalo izlagati kiselina-
ma, sredstvima za &idéenje kanalizacio-
nih cevi, bojama za kosu, jastugi¢ima za
pedate, patronama napunjenim mastilom
ili tusem niti hemikalijama koje sadrze

hlor.

* Ako se proizvod iz bilo kojih razloga
ogrebe ili izgubi sjaj, treba ga ispolirati i
premazati voskom kao 3to je navedeno u
prethodnom tekstu.

Radi struéne sanacije teskih o3tecenja
obratite se Va3oj specijalizovanoj trgovini
ili direkino kompaniji Hansgrohe. Adresu
¢ete nadi na prilozenim preporukama za
ciscenje.

Montaza vidi st 32
_§ ontaza vidi stranu



Norsk

A Sikkerhetshenvisninger @ Rengjering

/N Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og
kuttskader.

I\ Dusjsystemet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

Montagehenvisninger

* For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

* | vaskeservanten skal det kun monteres avlgpsventiler
som ikke kan lukkes, f.eks. Hansgrohe avlgpsventil
artikkel-nummer 50001000.

* For montasjen begynner, skal man sjiekke alle mél og
innbyggingsposisjoner.

* Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Symbolbeskrivelse

Det skal ikke brukes silikon som inneholder
eddiksyre.

% Mal (se side 31)

0\@@ Servicedeler (se side 35)

w3x.. Ekstratilbeher (ikke med i
@c leveransen)

Festesett #95678000

_§ Montasje se side 32

Se vedlagt brosjyre for rengjeringsanbe-
falinger.

Poleres med politur og settes deretter
inn med voks (for dette kan det brukes
bilpleiemiddel).

Ved regelmessig pleie beholder produk-
tet sitt vakkert syn over en lang tid.

Produktet skal ikke komme i kontakt med
hverken syre, rensemiddel for avlep,
harfargemiddel, stempelputer, tusjpenner
eller klor.

Skulle produktet av en eller annen grunn
vise skraper eller miste glansen, skal
man overholde anvisningene ovenfor
vedr. polering og innsetting med voks.

For fagmessig utbedring av store skader,
kontakt en faghandel eller direkte il
Hansgrohe. Adresser finner du i den
vedlagte rengjeringsanvisningen.
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BBIITAPCKM

A YkasaHus 3a 6esonacHocr

A\ Mpu moHtaxa Tpa6BA AA Ce HOCAT PHKABMLM, 30 AT
ce M36erHaT HOPAHSBAHMS NOPAOM NPUTUCKAHE
MNK NOPS3BAHE.

A\ Tlo3sonero e M3NON3BAHETO HA NPOAYKTA CAMO 3a
KbMAHE, XMIMEHA M LIeNM HA MOYMCTBAHE HA TANOTO.

YKasaHus 3a MOHTODK

lMpenu MoHTaXA NPOAYKTLT TPS6BA fa Ce NPoBEPH 3a
TpaHcnopThu wetn. Cren MOHTAXA He ce NPU3HABAT
TPAHCMOPTHU MMM MOBBPXHOCTHM LIETM.

B ymuBanHmumre e nossonexo Aa 6bAAT MOHTMPAHM
COMO He 3aTBAPSALLM Ce KNAMAHM 30 OTBEXAAHE,
Hanp. knanaH 3a oteexpaaHe Ha Hansgrohe Hom. Ne

50001000.

Bcuukm MepKM 1 MOHTGXHM nosuumm Tpsbsa na 6baar
NPOBEPEHM NPeam HaYANOTO HA MOHTAXKHUTE PaBoTH.

Tpﬂ6BG na 6'I>IIC|T CNa3BAHM BANMOHUTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NpeannucaHms 3a MHCTanMpaHe.

Onucanue Ha cumeonure

He e nossoneHo 13Mon3BaHETO HA CUNMKOH,
KOMTO CBbABPXKA OLIET.

Pasmepu (suxre ctp. 31)
CepBusHM vactu (suxre crp. 35)

CreumnanHn NpUHARNEXXHOCTU
@c (He ce cbabpxa B 0bema Ha

nocraska)
Komnnekr 3a 3akpensare #95678000

28

MoumncreaHe

BikTe npenopbkuTe Npu NOUMCTBaHe oT
npunoxetara 6poluypa.

Monuparite ¢ nonurtypa 1 cnen ToBa
napadmHmparite (3a uenta morar
na 6bAaT M3NON3BAHE NPenapaT 3a
MOANPBXKA HA aBTOMOBMAM).

I'IpM PenoBHa NOAAPDBXKKA MPOAYKTHT LWe
3anasu ObAro Bpeme CBoqTa KpacoTta.

MponykrsT Tps6Ba aa ce nasm ot
KMCEMMHM, NPENnapaTi 3a NOYMCTBAHe Ha
KQHQMM, OLBETUTENM 3Q KOCA, ILEMMENHM
BB3MMABHMYKM, WMPTOBE Tyl M XIOP.

AKO MO HAKAKBA MPUYMHA MPORYKTHT
6bae HAOPACKAH MK aro 3arybu csos
6nacbk, TPA6BA AQ Ce CNA3AT NOCOYeHUTe
MHCTPYKLMM MO OTHOLWEHME Ha
NONMPAHETO M NAPAdUHMPAHETO.

3a npasunHoto

PEMOHTMPAHE HA TEXKKU NOBPEaM Mons
na ce obbpHete kbM Bawms otopusmpan
Thprosew unm amnpektHo kbM Hansgrohe.
Anpeca uie HamepuTe B NPMUNOXEHATA
NpPenopBKa 3a MOYMCTBAHE.

_§ MoHTaxx BuxxTe cTp. 32



Shqip

A Udhézime sigurie

/N Pérté evituar léndimet e pickimeve ose & prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet gé & vishni doreza.

I\ Produkti duhet t& pérdoret vetém géllimet e banjave,
t& higjienés dhe té larjes sé trupit.
Udhézime pér montimin

* Pé&rpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t& njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.

* Né lavamane lejohet t& montohen vetém valvula
shkarkimi & nuk jané t& bllokueshme, p.sh. valvula e
shkarkimit Hansgrohe me numér artikulli 50001000.

* Té gjitha pérmasat dhe pozicionet e montimit duhen
testuar pérpara se & nisin punimet e instalimit.

* Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

Pérshkrimi i simbolit

Nuk lejohet qé t& pérdoret asnjé lloj silikoni
qé pérmban acid acetik.

Pérmasat (shih fagen 31)

Pjesét e servisit (shih fagen 35)

Paijisje t& posacme (nuk pérfshihet
né véllimin e furnizimit)
Pajisja pérforcuese #95678000

_§ Montimi shih fagen 32

G

Pastrimi

Pér rekomandime mbi pastrimin shikoni
broshurén bashkéngjitur.

Llustroni dhe pastaij lajeni(pér kété mund
t& pérdorni produkte pér kujdesin e
makinés).

Me nié traijtim & rregullt produkti e ruan
bukuring e vet pér njé kohé té& gjaté.
Produkti nuk duhet t& bjeré né kontakt
me acide, detergjenté & forté, stilolaps,
ngjyré vule, ngjyrues flok&sh apo klor.

Nése produkti pér ndonjé arsye merr
gérvishtie apo humbet shkélgimin, duhet
té ndigen udhézimet e pérmendura mé
sipér né lidhje me llustrimin dhe larjen.
Pér njé riparim t& duhur t& démtimit t&
réndg, ju lutem kontaktoni me tregtarin
tuaj ose direkt nga Hansgrohe. Adresa
&shté shénuar né letrén rekomandimin.

29
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Urquiola 11300000
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98682000

Reparaturset fir Waschschissel

set de réparation pour lavabo
service set for basin

set de servicio per lavabo

Set para reparar lavabo
reparatieset voor wastafel
Reparationssaet til vaskefadet
Conjunto de reparacéo para lavatério
Zestaw naprawczy do umywalki
Opravdrenskd sada pro lavéry
Opravdrensky set pre lavéry
U e 2

PEMOHTHBbIM KOMNAEKT ANs PAKOBMHbI
Javité készlet mosddkhoz

Méx100
E?Mé

M6

95182000

M6x100
—~
M6 —

Mo——

o

Pesualtaan korjaussarja
Reparationssats fér handfat
Praustuvés prieZitros rinkinys
Garnitura za popravljanje umivaonika
Yikama anahtari igin tamir seti

Set de reparatii pentru chiuvetd

2 €T €EMOKEUWY VITITAPA

Komplet za popravilo lijaka
Paranduskomplekt kraanikausile
Izlietnes labo3anas komplekts
Garnitura za popravke lavaboa
Reparasjons-sett for vaskesevanten
PeMOHTEH KOMMAEKT 30 yMUBANHUK
Grupi pér riparimin e lavamanit

o) (n ] gl e pane

Yo
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» ansgrohe |

Leistungserklarung
gemal Anhang lll der Verordnung [EU] Nr. 305/2011
(Bauproduktenverordnung BauPVO)

Hansgrohe SE  Postfach 1145 77757 Schiltach

Nr. 4_Ax

1. Eindeutiger Kenncode des Produkttyps:
Waschbecken Axor Urquiola

2. Typen-, Chargen oder Seriennummer oder ein anderes Kennzeichen zur Identifikation des
Bauproduktes gemaR Artikel 11 Abs. 4:
Artikelnummer(n): 11300000, 11301000 + 11302000

3. Vom Hersteller vorgesehener Verwendungszweck oder vorgesehene Verwendungszwecke
des Bauproduktes gemaR der anwendbaren harmonisierten technischen Spezifikation:
Personliche Hygiene

4. Name, eingetragener Handelsname oder eingetragene Marke und Kontaktanschrift des Her
stellers gemaR Artikel 11 Abs. 5
Hansgrohe SE
Auestr. 5-9
77761 Schiltach
Deutschland
info@hansgrohe.com

5. Ggf. Name und Kontaktanschrift des Bevolimachtigten, der mit den Aufgaben gemaR Artikel 12
Abs. 2 beauftragt ist:
Nicht Relevant

6. System oder Systeme zur Bewertung und Uberpriifung der Leistungsbesténdigkeit des
Bauproduktes gemal Anhang V
System 4

7. Im Falle der Leistungserklarung, die ein Bauprodukt betrifft, das von einer harmonisierten

Norm erfasst wird:
Nicht Relevant

8. Im Falle der Leistungserklarung, die ein Bauprodukt betrifft, fiir das eine Européische
Technische Bewertung ausgestellt worden ist:

Nicht Relevant

Hansgrohe SE - Auestrae 5-9 - 77761 Schiltach - Germany - Telefon +497836 510 - Telefax +497836 511300 - info@hansgrohe.com
www.hansgrohe.com - Handelsregister Amtsgericht Stuttgart HRB 740779 - USt-IdNr.: DE 812782725 - Vorstand: Siegfried GanBlen
(Vorstandsvorsitzender), Richard Grohe - (Stellvertretender Vorstandsvorsitzender), Marc Griggel, Frank Semling - Aufsichtsratsvorsitzender:
Klaus Grohe



| ansgrohe |

Leistungserklarung
gemdaR Anhang lll der Verordnung [EU] Nr. 305/2011
(Bauproduktenverordnung BauPVO)

Hansgrohe SE  Postfach 1145 77757 Schiltach

9. Erklarte Leistung:

Wesentliche Merkmale Leistung Harmonisierte tech-
nische Spezifikation

Reinigbarkeit erfllt EN14688:2007- 4.6

Statische Belastbarkeit erfillt EN14688:2007- 4.1

Abflusswert des Uberlau- Waschtische ohne Uberlauf EN14688:2007- 4.7

fes Klasse 00

Dauerhaftigkeit erfillt EN14688:2007- 4.8

Wenn gemaR den Artikeln 37 oder 38 die Spezifische Technische Dokumentation verwendet
wurde, die Anforderungen, die das Produkt erfiillt:

Nicht zutreffend
10. Die Leistung des Produkts geman den Nummern 1 und 2 entspricht der erklarten Leistung nach
Nummer 9, in nicht eingebautem Zustand. Eine Leistungsbeschreibung fiir den Einbau muss durch
die zusténdige Person / Firma / Fachpersonal erfolgen.

Verantwortlich fiir die Erstellung dieser Leistungserklarung ist allein der Hersteller gemaR Nummer 4.

Unterzeichnet fiir den Hersteller und im Namen des Herstellers von:

Horst Flieggr i r R+D)
Schiltach, den 20.06.2013 /?00\ /éW//

Hansgrohe SE - Auestrae 5-9 - 77761 Schiltach - Germany - Telefon +497836 510 - Telefax +497836 511300 - info@hansgrohe.com
www.hansgrohe.com - Handelsregister Amtsgericht Stuttgart HRB 740779 - USt-IdNr.: DE 812782725 - Vorstand: Siegfried GanBlen
(Vorstandsvorsitzender), Richard Grohe - (Stellvertretender Vorstandsvorsitzender), Marc Griggel, Frank Semling - Aufsichtsratsvorsitzender:
Klaus Grohe



» ansgrohe |

Declaration of Performance
according Annex lll of Regulation [EU] No. 305/2011
(Construction Product Regulation)

Hansgrohe SE  Postfach 1145 77757 Schiltach

Nr. 4_Ax

1. Unique identification code of the product type:
Washbasin Axor Urquiola

2. Type, batch or serial number or any other element allowing identification of the construction product as
required pursuant to Article 11(4):
Product Number(s):
11300000, 11301000 + 11302000

3. Intended use or uses of the construction product, in accordance with the applicable harmonized
technical specification, as foreseen by the manufacturer :
Personal Hygienic

4. Name, registered trade name or registered trade mark and contact address of the manufacturer as
required pursuant to Article 11(5)
Hansgrohe SE
Auestr. 5-9
77761 Schiltach
Deutschland
info@hansgrohe.com

5. Where applicable, name or contact address of the authorized representative whose mandate covers
the tasks specified in Article 12(2):
Not Relevant

6. System or systems of assessment and verification of constancy of performance of the construction
product as set out in Annex V:
System 4

7. In case of declaration of performance concerning a construction product covered by a harmonised
standard:
Not Relevant

8. In case of the declaration of performance concerning a construction product for which a European
Technical Assessment has been issued:

Not Relevant

Hansgrohe SE - Auestrae 5-9 - 77761 Schiltach - Germany - Telefon +497836 510 - Telefax +497836 511300 - info@hansgrohe.com
www.hansgrohe.com - Handelsregister Amtsgericht Stuttgart HRB 740779 - USt-IdNr.: DE 812782725 - Vorstand: Siegfried GanBlen
(Vorstandsvorsitzender), Richard Grohe - (Stellvertretender Vorstandsvorsitzender), Marc Griggel, Frank Semling - Aufsichtsratsvorsitzender:
Klaus Grohe



| ansgrohe |

Declaration of Performance
according Annex lll of Regulation [EU] No. 305/2011
(Construction Product Regulation)

Hansgrohe SE  Postfach 1145 77757 Schiltach

9. Declared Performance:

Essential Characteristics Performance Harmonised tech-

nical Specification

Clean ability fulfilled EN14688:2007- 4.6

Static Load fulfilled EN14688:2007- 4.1

Flow Rate of the Overflow Wash Basins without overflow EN14688:2007- 4.7
Class 00

Durability fulfilled EN14688:2007- 4.8

Where pursuant to Article 37 or 38 the Specific Technical Documentation has been used, the
requirements with which the product complies::

Not applicable
10. The performance of the product identified in points 1 and 2 is in conformity with the declared

performance in point 9, in an un-installed condition. A declaration of performance for the installation
must be carried out by the responsible person / company / staff.

The declaration of performance is issued under the sole responsibility of the manufacturer identified
in point 4..

Signed for and on behalf of the manufacturer by:

Horst Flieger

Schiltach, the 20" of June 2013 ﬂy &

Hansgrohe SE - Auestrae 5-9 - 77761 Schiltach - Germany - Telefon +497836 510 - Telefax +497836 511300 - info@hansgrohe.com
www.hansgrohe.com - Handelsregister Amtsgericht Stuttgart HRB 740779 - USt-IdNr.: DE 812782725 - Vorstand: Siegfried GanBlen
(Vorstandsvorsitzender), Richard Grohe - (Stellvertretender Vorstandsvorsitzender), Marc Griggel, Frank Semling - Aufsichtsratsvorsitzender:
Klaus Grohe
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